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ALEKSANDRIJOS ŠEIKAS IR JO VERGAI

Aleksandrijos šeikas Ali-Banu nuostabus buvo žmogus. Kada rytais eidavo jis miesto gatvėmis, apsivyturiavęs galvą puikiausio kašmiro turbanu, apsivilkęs išeiginiais drabužiais ir susijuosęs brangia juosta, verta penkių dešimčių kuprių, kada jis eidavo neskubindamas didingais žingsniais, suraukęs kaktą ir antakius, nuleidęs akis, susimąstęs ir nuolat glostydamas savo ilgą juodą barzdą; kada jis taip eidavo į mečetę skaityti tikintiesiems korano, kaip to reikalavo jo luomas, žmonės stodavo gatvėj, lydėdavo jį akimis ir sakydavo viens kitam:

— Koks gražus vyras, tas mūsų šeikas, ir turtingas.

— Turtingas žmogus,— atsakydavo kitas: — Stambulo uoste gražius rūmus turi! Kiek jo dvarų, laukų, galvijų ir vergų!

— Tiesa,—tvirtino trečias,—totorius, neseniai atsiųstas pas jį iš Stambulo, nuo paties sultono, kad jį pranašas laimintų, sakė man, kad mūsų šeiką laiko didelėj garbėj reisefendi, kapidži-paša, visi kiti ministrai ir net pats sultonas.

— Taip,— atsiliepdavo ketvirtas,— palaiminti jo žingsniai. Jis žmogus turtingas, garsingas, bet... bet... žinote, ką aš manau.

— Taip, taip!—atsakydavo kiti linksėdami galvas,—tai tiesa, ir jis turi bėdų, nenorėtum jo vietoje labai būti; jis žmogus turtingas, garsingas, bet... bet...

Ali-Banu turėjo puikius namus gražiausioj Aleksandrijos vietoj. Prieš namus, palmių paunksny, buvo plati terasa, aptverta marmuro tvora ir apsodinta palmių medžiais. Čia dažnai jis sėdėdavo vakarais ir rūkydavo pypkę. Tuo tarpu netoliese stovėdavo dvylika gražiai apvilktų vergų, laukdami jo paliepimo; vienas nešiodavo betelį, (Augalas, panašus į pipirą; Rytų žmonės jį kramto laikydami burnoj)  antras laikydavo skėtį nuo saulės, trečias stovėdavo su aukso taurėmis, pripiltomis brangiojo sorbeto, ketvirtas turėdavo povos plunksnų vėduoklę musėms vaikyti nuo savo valdovo; čia būdavo ir dainininkų su arfomis ir trimitais rankose, kad galėtų jį palinksminti muzika, kai jis to pareikalaus, o visų mokyčiausias turėdavo kelis popieriaus rituliukus, iš kurių šeikui skaitydavo.

Bet veltui laukdavo jo paliepimų. Ali-Banu nereikalaudavo nei muzikos, nei dainavimo; jam nerūpėdavo senovės išmintingų poetų sakymai; jis nenorėdavo nei sorbeto gerti, nei betelio kramtyti, net vergas su povos plunksnų vėduokle neturėdavo darbo, nes ponas nejausdavo musių, kurios bimbiliuodamos sukdavosi aplink jį.

Eidami pro šalį, keleiviai dažnai sustodavo pasigrožėti puikiaisiais valdovo rūmais, išpuoštais jo vergais ir viskuo, kas gali būti malonu žmogui. Bet pažvelgę į šeiką, kada jis nuliūdęs sėdėdavo palmių pavėsy ir žiūrėdavo, kaip draikosi jo pypkės melsvi dūmai, linguodami galvas sakydavo:

— Tiesa, tas didžturtis yra tikras vargšas. Jis, kad ir turi tiek daug, yra vargingesnis už tą, kur nieko neturi, nes pranašas jam nedavė mokėjimo tuo džiaugtis.

Taip kalbėdavo žmonės, juokdavosi iš jo ir eidavo tolyn. 

Vieną kartą vakare, kada šeikas vėl sėdėjo prieš savo namų duris po palmėmis, visoj savo žemiškoj gražybėj, ir nuliūdęs sau vienas rūkė, netoli stovėjo keli jaunikaičiai, jie žiūrėjo į jį ir juokėsi.

— Tikrai,— tarė vienas,— kvailas žmogus, tas šeikas Ali-Banu. Turėdamas tokius turtus, mokėčiau kitaip juos vartoti. Kiekvieną dieną linksmai gyvenčiau. Mano draugai pietautų su manim didelėse rūmų salėse, ir tarp tų paniurusių sienų garsiai skambėtų smagus juokas ir dainos.

— Žinoma,— atsakė antras: — nei šio, nei to būtų. Bet daugybės draugų greit išeikvotų tau turtus, nors jie būtų didumo, kaip sultono, kad jį pranašas laimintų. O jei aš taip vakare šioj puikioj vietoj sėdėčiau po palmėmis, tai vergai turėtų man dainuoti ir žaisti, šokėjai turėtų man šokti ir visokius nuostabius daiktus rodyti. O aš rūkyčiau sau sėdėdamas, liepčiau paduoti brangiojo sorbeto ir gėrėčiaus visu tuo, kaip tikras Bagdado valdovas.

— Šeikas,— atsiliepė trečias jaunikaitis, rašytojas,— šeikas, sako, esantis mokytas ir išmintingas vyras; ir tikrai, iš jo pamokslų apie koraną gali spręsti, kiek jis yra prisiskaitęs išmintingiausių poetų ir rašytojų. Bet ar taip jis gyvena, kaip turėtų gyventi išmintingas žmogus? Aure ten stovi vergas, turėdamas pilną saują popierių rituliukų, aš atiduočiau savo išeiginius drabužius, kad galėčiau perskaityti nors vieną iš jų, nes ten, be abejo, gražūs dalykai. O jis! Jis sėdi sau, rūko ir žiūrėti nežiūri į knygas. Kad aš būčiau šeikas Ali-Banu, tarnas turėtų man skaityti, kol jis beskaitydamas pridustų arba sutemtų naktis. Ir tada, pailsęs, turėtų man skaityti, kol aš užmigčiau.

— O! Puikiai jūs mokėtumėt gyventi,— nusijuokė ketvirtas.— Valgyti ir gerti, dainuoti ir šokti, skaityti galvočių raštus ir klausyti visokių poetų eiles! Ne, aš padaryčiau visai kitaip. Šeikas turi puikiausių arklių ir kuprių ir begales pinigų. Jo vietoje keliaučiau aš į pasaulio kraštą, nuvykčiau net į maskolių, net į frankų žemę. Joks kelias nebūtų man ilgas, pamatyčiau visas pasaulio gražybes. Taip aš padaryčiau, jeigu būčiau štai tuo žmogumi.

— Jaunystė gražus laikas ir amžius, kada žmogus esti linksmas,— tarė senelis, stovėjęs šalia jų ir girdėjęs taip kalbant.— Bet leiskit man tarti, kad jaunystė yra taip pat ir kvailystė, kad kartais nušneka ji niekus, nežinodama pati, ką daro.

— Ka jūs norite tuo pasakyti? — nustebę paklausė jaunikaičiai.—Jūs čia kalbate apie mus? Kas jums darbo, kad mes niekiname šeiko gyvenimą?

— Jei kuris išmano daugiau, negu kitas, tegu pataiso jo klaidą, taip nori pranašas,— atsakė senelis.— Šeikas, tiesa, begal turtingas ir turi visko, ko širdis trokšta, bet jis toks nuliūdęs ir nusiminęs ne be priežasties. Jūs manote, kad jis visada toks buvo? Ne, aš esu jį matęs prieš penkiolika metų, kada jis buvo smagus ir greitas kaip paukštis, gyveno linksmai ir mokėjo naudotis šios žemės gėrybėmis. Tada jis turėjo sūnų, savo dienų džiaugsmą, gražų ir išmintingą; kam teko jį matyti arba girdėti jo kalbą, tas turėjo pavydėti šeikui tokio turto, nes jis tebuvo dešimties metų, o jau buvo toks mokytas, kaip kitas aštuoniolikos.

— Ir jis jam mirė? Vargšas šeikas! — sušuko jaunasis rašytojas.

— Jis galėtų nusiraminti, jei žinotų, kad jo sūnus nukeliavo į pranašo karalystę, kur gyventų geriau, kaip čia Aleksandrijoje. Bet nelaimė daug didesnė. Tai buvo laikas, kada frankai, (pranzūzai) kaip alkani vilkai, atėjo į mūsų žemę ir pradėjo su mumis kariauti. Jie paėmė Aleksandriją, iš čia traukė vis tolyn ir tolyn ir pradėjo karą su mameliukais. Šeikas buvo išmintingas vyras ir mokėjo su jais gerai gyventi. Bet gal dėl to, kad juos magino jo turtai, o gal dėl to, kad jis padėdavo savo vienatikiams broliams, tikrai to nežinau, žodžiu, vieną kartą jie atėjo į šeiko namus ir ėmė jį kaltinti, kad jis slapta padedantis mameliukams ginklais, arkliais ir valgomais daiktais. 

Jis visaip įrodinėjo savo nekaltybę, bet nieko nepadėjo, nes frankai žiaurūs, kietaširdžiai žmonės, kai jie nori pinigų. Todėl jie paėmė laidu į savo stovyklę jo jauną sūnų, vardu Kairamą. Šeikas davė jiems už jį daug pinigų, bet frankai norėjo gauti dar daugiau ir negrąžino sūnaus. 

Staiga nuo jų pašos, ar kas kitas jis buvo, atėjo frankams paliepimas sėsti į laivus. Apie tai Aleksandrijoje niekas nieko nežinojo. Netrukus jie išplaukė iš Egipto, pasiėmę su savimi, matyti, mažąjį šeiko sūnų, nes niekas apie jį nuo to laiko daugiau nieko negirdėjo.

— Nelaimingas žmogus! Kaip jį nubaudė alachas! —vienu balsu sušuko jaunikaičiai ir gailestingai pažvelgė į šeiką, o tas tarp žemės gražybių vienas sėdėjo po palmėmis nuliūdęs.

— Jo pati, kurią jis labai mylėjo, mirė iš gailesčio, netekusi sūnaus. O jis nusipirko laivą, apginklavo jį ir prikalbėjo vieną čia gyvenusį gydytoją franką važiuoti kartu į Frankistaną ieškoti žuvusio sūnaus. Jie sėdo į laivą, ilgą laiką plaukė jūra ir galop atvyko į tų geurų (Musulmonų paniekos žodis, tuo vardu jie vadina visus kito tikėjimo žmones. Vert.) žemę, tų netikinčių, kurie buvo Aleksandrijoj. 

Bet ten tuo metu buvusi baisi suirutė. Jie nužudę savo sultoną ir pašas, turtingi ir vargšai kapoję vieni kitiems galvas, visam krašte nebuvę jokios tvarkos. Veltui jie kiekvienam mieste ieškojo mažojo Kairamo: apie jį niekas nežinojo, ir frankų gydytojas patarė pagaliau šeikui grįžti, kad jie kartais patys nepalydėtų galvų.

— Tokiu būdu, jie vėl sugrįžo, ir nuo to laiko šeikas, gedėdamas sūnaus, pradėjo taip gyventi, kaip dabar. Ir jis turi tiesą. Ar neturi jis manyti, kada pats geria ir valgo: gal dabar mano nelaimingasis Kairamas badauja ir trokšta? Ir kada jis velkasi brangius išeiginius drabužius, kurių reikalauja jo padėjimas, ar negalvoja jis tuomet: dabar jis gal neturi kuo savo kūno pridengti? Ir kada jo vergai jam dainuoja, šoka arba skaito, ar negali jam tada ateiti į galvą mintis: gal dabar mano sūnus vargšas turi šokti ir žaisti savo valdovui frankui, kada jis to geidžia? 

Bet labiausiai jam spaudžia širdį, kai jis ima galvoti, kad mažasis Kairamas taip toli nuo tėvų žemės, kad jis gyvena tarp svetimųjų, kurie tyčiojasi iš jo, kad jis pames savo tėvų tikėjimą ir jam niekuomet nebeteks apkabinti savo sūnaus rojaus daržuose.

— Štai dėl ko toks geras savo vergams ir nuolat dalina didelius pinigus pavargėliams! Jis tikisi, kad alachas atlygins už tai ir suminkštins sūnaus valdovų širdį ir jie geriau elgsis su juo. Ir kiekvieną kartą, kai ateina diena, kada jam atimtas buvo sūnus, jis paleidžia dvylika vergų.

— Apie tai ir aš esu girdėjęs,— atsakė rašytojas.— Bet yra visokių kalbų. Apie sūnų nieko negirdėjau, tik man pasakojo, kad šeikas esantis keistas žmogus ir labai mėgstantis pasakojimus. Kartą metuose jis liepiantis savo vergams pasakoti visokias istorijas ir, kas gražiausiai nusakantis, tą paleidžiantis.

— Netikėkit, ką žmonės kalba,— tarė senelis: — čia yra taip, kaip aš sakau, o aš tai žinau tikrai. Galimas daiktas, kad jis tą sunkiąją dieną nori pasilinksminti ir liepia pasakoti sau istorijas, bet vergus leidžia dėl savo sūnaus. Bet vakaras pradeda vėsti, ir aš turiu keliauti toliau. Salem aleikum, (Arabiškai reiškia: ,,ramybė jums". Vert.) sudie, jaunikaičiai, ir nuo šios dienos kitaip manykit apie gerąjį šeiką.

Jaunikaičiai padėkojo seneliui už jo paaiškinimus, dar kartę pažiūrėjo į nuliūdusį tėvą ir nuėjo keliu tolyn, sakydami viens kitam:                                           

— Tačiau nenorėčiau būti šeiku Ali-Banu.

Netrukus atsitiko, kad jaunikaičiai, kalbėję su seneliu apie šeiką Ali-Banu, rytmetinių maldų laiku vėl ėjo ta gatve. Jie atsiminė senelį, atsiminė, ką jis pasakojo apie nelaimingąjį šeiką, ir pažvelgė į jo namus. Bet kaip jie nustebo pamatę, kad ten viskas puikiausiai buvo išpuošta! Nuo stogo, kur vaikščiojo gražiai apsidariusios vergės, plevėsavo gairės ir vėliavos; rūmų priebutis buvo išklotas divanais ir šilkiniais audimais; plačios terasos pakopos buvo aptiestos puikia plona gelumbe, ta ėjo net per visą gatvę ir buvo tokia graži, jog bet kas būtų suvartojęs sau išeiginiams drabužiams arba kojų patiesalui.

— Žiūrėkit, kaip šeikas per kelias dienas atsimainė! — tarė rašytojas.

—Ar jis pokylį kelia? Gal nori duoti darbo savo dainuotojams ir šokėjams? Pažvelkite į tuos divanus! Ar turi tokių bent kas visoj Aleksandrijoj! O ta gelumbė, patiesta žemėj! Tikrai gaila jos!

— Žinai, ką aš manau?—atsiliepė antras.—Jis, tur būt, laukia didelio svečio. Taip žmonės ruošiasi tik tada, kai apsilanko, koks galingas valdovas arba sultono efendi (Aukštųjų Turkijos valdininkų (ministrų) titulas. Vert.). Kas gi šiandien gali čia atvažiuoti?

— Aure ateina iš ten mūsų senelis! O jis viską žino ir galės mums išaiškinti. Klausyk! Ar negalėtum kiek sustoti ir pakalbėti su mumis? — Taip jie šaukė, o senelis pastebėjo juos ir pažino, kad čia buvo tie patys jaunikaičiai, su kuriais jis prieš kelias dienas buvo kalbėjęs. Jie parodė, kaip buvo puošiami šeiko namai, ir paklausė, ar jis nežinotų, kokio didelio svečio laukiama!

— Jūs, tur būt, manote,—atsakė jis,—kad Ali-Banu kelia didelę šventę arba laukia aukšto svečio? Tai ne tas. Šiandien, kaip jūs žinote, ramadano mėnesio dvylikta diena, o tą dieną išvedė jam sūnų iš namų.

— Galiu prisiekti pranašo barzda! — sušuko vienas jaunikaitis.— Čia atrodo, kad būtų vestuvės ir didelė iškilmė, o tuo tarpu yra jo liūdniausios dienos sukaktis. Kaip tai išaiškinti? Turit sutikti, kad šeikas eina iš galvos.

— Sveikas vis dar taip greit tebesprendi, jaunasis mano drauge? — paklausė šyptelėjęs senelis.— Ir šį kartą sveiko strėlė buvo smaili ir aštri, kilpinė labai įtempta, bet vis dėlto toli gražu nepataikė į tikslą. Žinok, kad šiandien šeikas savo sūnaus laukia.

— Vadinas, rado? — sušuko nudžiugę jaunikaičiai.

— Ne, ir galimas daiktas, ilgai jo neras. 

Bet žinokit: prieš aštuonerius arba dešimt metų, kada šeikas tą diena taip pat buvo nuliūdęs ir susirūpinęs, taip pat leido vergus, valgydino ir girdė pavargėlius, pasitaikė, kad jis liepė paduoti valgyti ir gerti vienam dervišui, kuris nuilsęs gulėjo jo rūmų pavėsy. Dervišas buvo šventas žmogus ir mokėjo pranašauti iš žvaigždžių. Pastiprintas maloninga šeiko ranka, prisiartino jis prie jo ir tarė: ,,Žinau tavo sielvarto priežastį; juk šiandien dvylikta ramadano diena, ir ar ne tą dieną esi netekęs savo sūnaus? Bet tikėk, kad ši nuliūdimo diena bus tavo didelio džiaugsmo diena; žinok, kad tą dieną vėl sugrįš tavo sūnus." Taip.sakė dervišas. 

Kiekvienam musulmonui būtų nuodėmė netikėti, ką sakė tas žmogus. Nors tai ir nepalengvino šeiko sielvarto, bet jis tą dieną visados laukia sugrįžtant sūnaus, puošia savo namus, salę ir laiptus, tarytum sūnus galėtų kiekvieną valandą atsirasti.

— Nuostabu! — tarė jaunasis rašytojas. — O aš dėlto labai norėčiau pažiūrėti, kaip ten viskas gražiai išpuošta, kaip jis pats liūdi tarp tų visų gražybių, o svarbiausia, norėčiau pasiklausyti, kaip jam pasakoja vergai.

— Nėr lengvesnio daikto!—atsakė senelis. —Vergų prižiūrėtojas yra mano senas bičiulis ir ta dieną visados jis man duoda salėje vietelę, kur manęs, tarp didelio būrio šeiko tarnų ir draugų, niekas nepastebi. Aš pašnekėsiu su juo, kad jis įsileistų ir jus; jūs tesat keturiese, ir man rodosi, galėsit gauti vietos; būkit devyniomis šiam daikte, ir aš jums duosiu atsakymą.

Jaunikaičiai padėkojo seneliui ir nuėjo, labai trokšdami pamatyti, kas ten bus.

Sutartą valandą jie atėjo į tą daiktą prieš šeiko namus ir ten rado senelį, tas jiems pasakė, kad vergų prižiūrėtojas sutikęs juos įsileisti. Senelis juos nusivedė, bet ne puikiai išpuoštais laiptais ir ne pro vartus, bet pro šonines dureles, kurias paskui vėl gražiai uždarė. Toliau juos vedė ilgais koridoriais ir galų gale pasiekė didžiają salę. Salė buvo pilna gražiai apsitaisiusių žmonių, susirinkusių iš viso miesto paguosti nuliūdusio šeiko. 

Vergų buvo įvairių ir visokių tautų. Visi buvo nesmagūs, nes jie mylėjo savo viešpatį ir sielojosi kartu su juo. Salės gale, ant gražaus divano, sėdėjo artimiausi šeiko bičiuliai, kuriems tarnavo vergai. Greta jų asloje sėdėjo šeikas. Nuliūdimas jam neleido sėdėti ant džiaugsmo divano. Jis sėdėjo pasirėmęs galvą su ranka ir, matyti, nelabai klausė žodžių, kuriais norėjo jį paguosti bičiuliai. Priešais jo sėdėjo keli seni ir jauni vyrai, apsivilkę vergų drabužiais. Senelis paaiškino savo jauniesiems draugams, kad tai yra tie vergai, kur tą dieną Ali-Banu paleis. Keli iš jų buvo frankai. Vienas buvo nepaprastai gražus ir dar visai jaunas. Tik kelios dienos, kaip šeikas buvo jį pirkęs iš vieno vergų pirklio iš Tuniso už didelius pinigus ir vis dėlto dabar jį leido tikėdamasis, kad kuo daugiau jis sugrąžins frankų į tėvynę, tuo greičiau pranašas išvaduos jo sūnų.

Kai visiems buvo paduota šalto gėrimo, šeikas davė ženklą vergų prižiūrėtojui. Prižiūrėtojas atsistojo, ir visa salė nutilo. Jis prisiartino prie vergų, kurie turėjo būti paleisti, ir tarė skardžiu balsu:

— Jūs, kurie būsite šiandien laisvi iš mano viešpaties, Aleksandrijos šeiko Ali-Banu malonės, šių namų tos dienos papročiu turit pradėti pasakoti.

Tie pasišnibždėjo tarp savęs, ir vienas senas vergas ėmė sakyti:
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NYKŠTUKAS NOSIS

Viešpatie! Labai klysta tie žmonės, kurie mano, kad fėjų ir žynių tebuvę Haruno-al-Rašido, Bagdado valdytojo, laikais; apsirinka ir tie, kurie tvirtina, kad tos pasakos apie dvasias ir jų darbus, kurių gali išgirsti pasakojant miestų rinkose, neteisingos. Fėjų yra dar ir dabar, ir nekaip seniai man pačiam teko matyti viena atsitikimą, kur aiškiausiai negalėjo apsieit be dvasių įsikišimo, kaip regėsit iš mano apsakymo.

Prieš daug metų, viename mano brangiosios tėvynės, Vokietijos, mieste gyveno vargingas, bet teisingas kurpius su pačia. Dieną jis sėdėdavo prie gatvės kampo ir taisydavo kurpes ir šlepetes, siūdavo, galimas daiktas, ir naujas, jei kas pasitikėdavo jam duoti, bet tada jis turėdavo pirma pirkti odos, nes buvo neturtingas ir atliekamos neturėdavo. Jo pati pardavinėjo daržoves ir vaisius, auginamus mažam daržely už miesto; žmonės su noru pirkdavo iš jos, nes ji būdavo švariai apsirengusi, mokėdavo gražiai išdėstyti ir parodyti savo prekes.

Jie turėjo gražų berniuką, dailaus veido, tvirto sudėjimo ir jau, pagal jo aštuonerių metų amžių, gana nebemažą. Jis paprastai sėdėdavo prie motinos daržovių rinkoje, nešiodavo į namus vaisius toms moterims arba virėjams, kurie daug pirkdavo, ir retai grįždavo iš tos kelionės be gražios gėlelės, pinigo arba ragaišio, nes tų virėjų ponams malonu būdavo matyti atsivestą į namus gražų vaiką, ir jie visuomet gausiai jį apdovanodavo.

Vieną kartą kurpiaus pati, savo papratimu, vėl sėdėjo rinkoje; ji turėjo pasistačiusi priešais kelias kraiteles su kopūstais ir kitokiomis daržovėmis, visokių žolelių ir sėklų, o vienoj mažoj kraitelėj ankstyvų kriaušių, obuolių ir abrikosų. O Jokūbas,— tuo vardu buvo berniukas,— sėdėjo šaly motinos ir skardžiu balsu šaukė pirkėjus: ,,Pažiūrėkite, kokie puikūs čia kopūstai, kokios kvapios žolės; ankstyvų kriaušių, ankstyvų obuolių ir abrikosų, prašom pirkti! Mano motutė atiduos pigiai!“ Taip šaukė berniukas. Tuo metu atėjo į rinką viena senelė: ji buvo truputį apiplyšusi, apstirusi, jos smulkus veidas visas raukšlėtas, akys raudonos; nosis buvo be galo ilga, kumpa ir beveik siekė smakra. Ji kūprino pasiramstydama su ilga lazda, šlubavo, svyravo į visas puses, ir kiekvieną valandėlę rodėsi, kad ji bematant išgrius ir susigrūs į grindinį savo smailią nosį.

Kurpiaus pati stebėdamasi žiūrėjo į tą moteriškę. Juk jau buvo šešiolika metų, kaip ji kasdien sėdėjo rinkoje, o tos keistos žmogystės niekados nebuvo mačiusi. Pati nežinodama ko išsigando, kai senelė ėmė klebekštenti į ją ir sustojo prie jos kraitelių.         

— Jūs esate Ona, daržovių pardavėja? — paklausė užkimusiu balsu senelė, nuolat kratydama galvą.

— Aš,— atsakė kurpiaus pati.— Jums ko reikia?

— Pažiūrėsim, pažiūrėsim! Paieškosim žolelių, paieškosim žolelių, gal ir rasiu, ko man reikia,— atsakė senelė.

Ji pasilenkė ant kraitelių ir savo ilgais, sudžiūvusiais pirštais ėmė vartyti gražiai sudėtas žoles, imstyti vienas po kitų ir uostyti savo kumpa nosim.

Kurpiaus pati labai raukėsi matydama knisant jos žoles, bet nieko nedrįso sakyti, nes pirkėjas juk turi teisę žiūrėti prekes ir, be to, prieš tą moteriškę ji dar kažkokią baimę jautė. Išvarčiusi visą kraitelę, senelė suniurnėjo:

— Kokios biaurios žolės! Man reikalingų visai čia nėra. Biaurios žolės, visai biaurios. Prieš penkias dešimtis metų buvo daug geresnių!

Tie žodžiai supykdė Jokūbą.

— Klausyk tu, begėde,— sušuko piktai jis: — tu pirma suvertei savo suskretusiais pirštais gražias žoles, suglamžei jas ir paskui dar kiši prie savo ilgosios nosies! Kas matė, tas tikrai daugiau jų nebepirks! O dar čia ji man niekina prekes, kurias iš mūsų visados ima net kunigaikščio virėjas!

Senelė žvairai pažiurėjo į drąsųjį berniuką, piktai nusijuokė ir užkimusiu balsu tarė:

— Sūneli, sūneli! Tai tau nepatinka mano nosis, mano puikioji, ilgoji nosis? Tu turėsi tokią pat, lig pačio smakro.

Taip sakydama, ji prišliaužė prie tos kraitelės, kur buvo padėti kopūstai. Ji ėmė į rankas puikiausias baltas galvas, gniaužė jas, net joms lapai treškėjo, paskui vėl be tvarkos metė atgal į kraitelę niurzgėdama:

— Biaurūs kopūstai, visai biaurūs!

— Tik nelinksėk taip galvos! — riktelėjo baimingai vaikas: — tavo kaklas laibas kaip kopūsto kotas, ir gali nulūžti, o tada tavo galva įkris į kraitelę, ir kas tuomet iš mūsų benorės pirkti?

— Tau nepatinka laibi kaklai? — juokdamasi suniurnė senelė.— Tu visai neturėsi kaklo; galva tau iš vieno bus suaugus su pečiais!

— Ar nenustosi niekus kalbėjusi su mažu vaiku? — pasakė pagaliau susierzinusi kurpiaus pati, kad pirkėja taip ilgai rinko, žiūrinėjo ir uostė.— Jeigu nori ką nors pirkti, tai prašom negaišinti: man atitrauki kitus pirkėjus.

— Gerai, tegu būna taip,— atsiliepė piktai pažvėlgusi senelė,—perku iš tavęs tas šešias galvas, bet matai, aš vaikščioju su lazda ir nieko negaliu neštis, leisk savo vaiką, kad man parneštų jas namo, aš jam duosiu kokią dovaną.

Vaikas bijojo eiti su tokia biauria boba, pradėjo verkti, bet motina jį verste privertė nešti sakydama, kad negražu visą naštą sukrauti ant pečių senai, silpnai moteriškei. Ašarodamas sudėjo vaikas kopūstus į skarelę ir nudūlino su senele per rinką.

Ji ėjo nelabai greitai, ir reikėjo kone trijų ketvirčių valandos, kol priėjo miesto pakraštį ir pagaliau ten sustojo prieš mažus, senus namelius. Čia ji išsiėmė iš kišenės seną, surūdijusį raktą, įkišo į nedidelę durų skylelę, ir durys sugirgždėjusios tuojau atsidarė. Bet kaip nustebo Jokūbas, kada įėjo! Namų vidus buvo puikiausiai išpuoštas, lubos ir sienos buvo marmuro, rakandai juodo medžio, išgražinti auksu ir brangiaisiais akmenimis, o asla stiklinė ir tokia plyna, jog vaikas bent kelis kartus paslydo ir išgriuvo. Senelė išsiėmė iš kišenės sidabro švilpuką ir smagiai sušvilpė. Skardas pasklido po visus namus, ir tuojau laiptais atbėgo kelios jūros kiaulaitės. Jokūbui buvo labai keista, kad jos lakstė su dviem kojom ir, vietoj kurpių, buvo apsiavusios riešutų kevalais. Bet apsivilkusios jos buvo žmonių drapanomis ir ant galvų užsidėjusios naujausios mados skrybėles.

— Kur mano šlepetės, pramuštgalvės?— suriko senelė ir taip sušėrė joms su lazda, jog tos žviegdamos pašoko: — ar ilgai aš čia taip laukšiu?

Trūkdamos sprandus, jos nubrazdėjo laiptais aukštyn ir bematant vėl sugrįžo, nešdamos porą kokosinio riešuto kevalų, pamuštų oda, ir tas šlepetes jos bematant užmovė senelei ant kojų.

Dabar jos išnyko šlubavimas ir svyravimas į šonus. Ji nutėškė lazdą šalin ir kaip vėjas ėmė lėkti stiklo asla, traukdama su savim už rankos Jokūbą. Senelė atvilko vaiką į kambarį, kuris, nors atrodė panašus į virtuvę, bet buvo išpuoštas visokiais rakandais ir nutiestas brangiais divanais.

— Sėsk, sūneli,— labai meiliai tarė senelė, sodindama Jokūbą į kanapos kertę ir statydama prieš jį stalą taip, jog jis nebegalėjo iš ten išeiti.— Sėsk, tau buvo labai sunku nešti, žmonių galvos ne taip lengvos, ne taip lengvos.

— Kieno galvos? Ką jūs sakote? — sušuko vaikas.— Aš, tiesa, pavargau, bet ten buvo kopūstai, kur nešiau. Jūs pirkote juos iš mano motinos.

— E, apsirinki, vaikuti! — nusijuokė senelė, atvožė kraitelę ir ištraukė žmogaus galvą, paėmusi už plaukų.

Vaikas neapsakomai nusigando. Jis negalėjo suprasti, kaip čia viskas atsitiko, ir jam labai parūpo motina. ,,Jei kas sužinotų apie šitas žmonių galvas," svarstė jis sau vienas, ,,tai, be abejo, mano motutei būtų už tai bėda."
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Ašarodamas sudėjo vaikas kopūstus į skarelę ir nudūlino su senele per rinką.

— Reikėtų tau duoti ką nors dovanų, kad man paklausei,— sušvapsėjo senelė.— Luktelėk valandėlę, pataisysiu tau sriubos, ją minėsi visą gyvenimą.

Taip pasakius, ji vėl sušvilpė. Iš pradžių atbėgo daug jūros kiaulaičių su žmonių drabužiais, su virtuvės prijuostėmis, o už juostų turėjo užsikišusios samčius ir didelius peilius. Paskui jas atitrinksėjo pulkas voverių, jos buvo apsimovusios plačiomis turkiškomis kelnėmis ir šokinėjo ant paskutinių kojų, o ant galvos turėjo žalias aksomines kepuraites. Jos buvo, matyt, virėjos, nes labai guviai laipiojo sienomis, imstė nuo lentynų dubenis ir kitus indus, kiaušinius ir sviestą, žoles ir miltus ir visa tai nešė į virtuvę; o ten švaistėsi senelė, su savo kokosinio kevalo šlepetėmis, ir vaikas matė, kad ji nori jam išvirti labai gerą daiktą. Štai ugnis supleškėjo smarkiau; štai skarda pradėjo čirkšėti ir rūkti, ir visas kambarys gardžiai pakvipo. Senelė ėmė lakstyti šen ir ten, o voverės ir jūros kiaulaitės paskui ją. Eidama pro virtuvę, kas kartą kišo savo ilgąją nosį į puodą. Pagaliau valgis užvirė ir ėmė ūžti, iš puodo pradėjo kilti garai ir virsti putos į ugnį. Tada nukaitė ji puodą, pripylė sriubos sidabro dubenį ir pastatė prieš Jokūba.

— Štai, sūneli, štai,—tarė ji,—pasrėbk tik tos sriubutės ir turėsi viską, kas tau mano taip patiko. Tu būsi puikus virėjas, kad nors kuo galėtum būti, bet žolių, ne, žolių tu niekados nerasi; kodėl jų nebuvo tavo motinos kraitelėj?

Vaikas ne visai suprato, ką ji sakė, ir užsigulęs ėmė srėbti sriubą, sriuba jam labai patiko. 

Motina pataisydavo visokių gardžių valgių, bet tokio gardaus dar niekuomet nebuvo ragavęs. Iš sriubos kilo skanus žolelių ir šaknelių kvapas; be to, sriuba buvo saldžiai porūgštė ir labai stipri. Baigiant valgyti Jokūbui gardžiąją sriubą, jūros kiaulaitės pradėjo rūkyti arabišku smilkalu, jo dūmai draikėsi kambary melsvais debesėliais. Tie debesėliai ėjo vis juodyn ir juodyn leisdamiesi žemėn. Nuo smilkymo vaiką pradėjo imti miegas; iš pradžios nenorėjo pasiduoti sakydamas, kad jam reikia grįžti pas motiną, kelis kartus bandė nuvyti nuo savęs miegą, bet galų gale užmigo ant tos pačios senelės kanapos.

Jis sapnavo keistą sapną. Jam rodėsi, kad senelė jį nuvilkusi ir drabužių vietoj apdengusi voverių kaileliais. Tada jis galėjęs šokinėti ir laipioti kaip voverės; jis gyvenęs kartu su kitomis voverėmis ir jūros kiaulaitėmis, tos buvusios labai mandagios ir išauklėtos, ir kartu su jomis tarnavęs senelei. Iš pradžių jam liepę tiktai avalą valyti, t. y. jam reikėję šveisti kokosinius rie-šutus, šeimininkės nešiojamus šlepečių vietoj. Tėvo namuose dažnai jį mokydavo panašių darbų, todėl šveitimas jam labai sekęsis. Toliau jis sapnavo, kad po metų jam davę geresnio darbo: jis su dar keliomis voverėmis turėjęs gaudyti dulkes ir, prigaudžius jų užtektinai, sijoti su ploniausių plaukų rėčiu. Iš tų dulkių jis kepęs šeimininkei duoną,— senelė nebeturėjusi nei vieno dančio ir kietesnio daikto negalėjusi sukramtyti.

Dar po metų jį vėl pakėlę: su kitais tarnais turėjęs gaminti senelei vandenį gerti. Nemanykit, kad ji dėl to liepė iškasti šulnį arba pastatyti ore geldą, kad ji prilytų vandens. Tai buvo daroma daug gudriau: voverės, kartu su jomis ir Jokūbas, turėję semstyti riešutų kevalais rasą nuo rožių, ir čia buvęs senelei geriamas vanduo. Senelė gėrusi labai daug, ir vandens nešimas jiems buvęs tikrai sunkus darbas. Po metų jį pristatę valyti aslą; kadangi asla buvo stiklinė ir reikėdavo ją be galo švariai laikyti, darbas buvęs visai nelengvas. Tarnai turėję ją pirma valyti šepečiu, o paskui, prisirišę prie kojų senos gelumbės, važinėti po kambarį. Ketvirtaisiais metais jį pagaliau nuskyrę į virtuvę. 

Tai buvusi garbinga vieta, ją galima gauti tik po ilgų bandymų. Pradėjęs tarnybą nuo virėjo padėjėjo, Jokūbas galų gale taip įsigudrinęs viską gerai kepti ir virti, jog pats savim stebėjosi; išmokęs gaminti paštetus iš dviejų šimtų esencijų, daržovių sriubą, sutaisytą su visomis pasaulio žolelėmis, ir kitus nepaprastus valgius.

Taip jis tarnavęs senelei apie septynerius metus. Kartą, eidama iš namų, liepusi ji Jokūbui papiauti vištytę, iškimšti žolėmis ir, lig jai grįžtant, gerai iškepti. Nusukęs jis tuomet vištytei galvą, nuplikęs ją karštu vandeniu, gražiai nupešęs plunksnas, išskrodęs ir paskui nuskutęs odą, kuri tada pasidariusi lygi ir minkšta. Paskui ėmęs ieškoti žolių, reikalingų iškimšti vištai. Viralinėj, kur buvo padėtos žolės, jis pastebėjęs sienoje indaują, kurios durelės buvusios praviros ir kurios jis pirmiau niekad nebuvęs matęs. Jis priėjęs arčiau pažiūrėti, kas joje yra. Ten stovėję daug kraitelių, iš jų ėjęs smarkus ir gardus kvapas. Jis atvožęs vieną kraitelę ir joje radęs labai ypatingą žolelę. Stiebas ir lapai buvę mėlynai žali, viršūnėje žibėjęs raudonas, kaip žarija, su geltonais pakraščiais žiedelis. Jokūbas apvartęs, apžiūrėjęs ir pakvepinęs gėlelę. Gėlelė turėjo tokį pat smarkų kvapą kaip sriuba, kur jam buvo išvirusi senelė. Bet kvapas buvęs toks smarkus, jog Jokūbas pradėjęs čiaudyti, čiaudė vis labiau ir labiau ir pagaliau bečiaudydamas nubudo.

Jis gulėjo toj pačioj kanapoj ir nustebęs žvalgėsi aplinkui. ,,Kaip dėlto aiškiai gali matyti sapne," tarė jis sau. 

,,Juk dabar galėčiau prisiekti, kad esu buvęs vovere, jūros kiaulaičių ir kitų biaurybių draugu, kad, be to, tapau puikiu virėju. Kaip juoksis mamytė, kai aš jai viską papasakosiu! Bet gal ir barti gausiu, kad miegu svetimuose namuose, o ne padedu, kaip turėciau daryti, jai rinkoj?" 

Taip pagalvojęs šoko eiti. Visas jo kūnas buvo nutirpęs nuo miego, ypač kaklas, nes jis negalėjo pasukti gerai galvos. Net nusijuokė iš savęs, kad jis toks laužas, kad einant jam nosis nuolat kliūva už indaujos, durų ir kitų daiktų. Voverės ir jūros kiaulaitės žviegdamos lakstė aplinkui, lyg norėdamos jį palydėti. Tie žvėreliai jam labai tiko, ir jis norėjo išeidamas juos išsivesti su savim, bet nuo slenksčio jie vėl sulėkė į vidų, kaukšėdami savo riešutiniais kevalais. Ilgai dar girdėjo jų staugima is tolo.

Miesto dalis, į kurią jį buvo nuvedus senelė, buvo gana tolima. Jis vos-ne-vos išsikraustė iš siaurų skersgatvių; ten labai kimšosi, nes, kaip jam pasimatė, netoli buvo rodomas nykštukas; jis visur girdėjo šaukiant:

— E, žiūrėkit, nykštukas! Koks jis biaurus! Iš kur čia atsirado tas nykštukas? Kokia ilga nosis! Aure jam galva suaugus išvien su pečiais! Rankos kaip replės!

Kitą kartą jis, tur būt, ir pats būtų bėgęs, nes labai mėgo žiūrėti milžinų arba nykštukų ar kitų kraštų neregėtų apdarų, bet dabar jis turėjo skubinti pas motiną.

Kai jis atėjo į rinką, jam pasirodė visai nejauku. Motina sėdėjo ten pat ir tebeturėjo kraitelėj dar daug vaisių. Vadinas, jis negalėjęs ilgai miegoti. Bet jis jau iš tolo pastebėjo, kad ji labai nuliūdusi, sėdėjo pasirėmus galvą ir nešaukė į save pirkėjų; priėjęs arčiau, jis pamatė, kad ji išblyškus labiau, negu paprastai. Iš pradžios svyravo nežinodamas, ką daryti; pagaliau, įsidrąsinęs prišliaužė prie jos iš užpakalio, meiliai padėjo savo ranką ant jos rankos ir tarė:

— Mamyte, kas jums yra? Gal pykstat ant manęs? Moteriškė atsigręžė į jį, bet persigandus atšoko:

— Ko tu nori iš manęs, biaurybė? — suriko ji.— Šalin, šalin! Aš nemėgstu tokių juokų!

— Mamyte, ką jūs sakot? — paklausė visai nusigandęs Jokūbas.— Jūs, tur būt, nesveika, kad varote nuo savęs savo sūnų?

— Aš tau sakiau, eik šalin! — piktai atkirto Ona.— Nei skatiko iš manęs negausi, tu išgama, kad taip lendi!

— Jai dievas protą atėmė! — tarė persigandęs vaikas.— Kaip aš ją dabar parvesiu namo? Brangioji mamyte, tik pasižiūrėkit gerai į mane: juk aš jūsų sūnus Jokūbas!

— Ne, tai jau per daug! — sušuko Ona savo kaimynei. — Žiūrėkit į tą biaurų nykštuką; jis čia stovi, graso nuo manęs pirkėjus ir dar drįsta tyčiotis iš mano nelaimės. Jis man, akiplėša, sako: ,,Juk aš jūsų sūnus, jūsų Jokūbas!"

Tada kaimynės supuolė ir pradėjo visaip jį plūsti, o rinkos moterys, kaip žinote, plūsti moka gerai. Jos jį barė, kad jis juokiasi iš nelaimingosios Onos, kuriai prieš septynerius metus pavogė jos gražųjį berniuką, grūmodamos visos užpulti ir jį sudraskyti, jei tuojau iš čia nesivilktų.

Jokūbėlis nežinojo, ką turėjo apie tai manyti. Juk šiandien rytą, kaip jam rodėsi, jis, savo papratimu, atėjęs su motina į rinką pardavinėti vaisių, paskui su senele nuėjęs į jos namus, truputį numigęs ir dabar vėl čia. Bet motina ir kaimynės kalba apie kažkokius septynerius metus! Ir jį vadina biauriu nykštuku! Kas jam atsitiko? Pamatęs, kad motina apie jį nenori nieko nei gir-dėti, apsiašarojo, nuliūdęs nukiūtino gatve į krautuvėlę, kur jo tėvas visą dieną kurpes taisė. ,,Pažiūrėsiu," tarė sau: ,,ar jis taip pat nepažins manęs; aš sustosiu pas duris ir pradėsiu kalbėti su juo." Prisiartinęs prie kurpio krautuvėlės, jis sustojo ties durimis ir pasižiūrėjo į vidų. Meistras taip buvo įknibęs į darbą, jog visai jo nepastebėjo. Bet netyčia žvilgtelėjęs į duris, jis paleido iš nagų kurpes, vielą ir ylą ir persigandęs suriko:

— Oi, kas čia toks!

— Labą vakarą! — tarė vaikas meistrui, įėjęs į krautuvę.— Kaip jums einasi?

— Prastai, prastai! — atsakė tėvas, stebindamas tais žodžiais Jokūbą, matyt, taip pat jo nepažinęs.— Ne geriausi mano reikalai. Nors aš vienas ir pradedu senti, bet laikyti padėjėjo neišsigaliu.

— Ar jūs neturite sūnaus, kad galėtų kiek padėti dirbti?— klausinėjo toliau vaikas.

— Turėjau sūnų. Jokūbas buvo vardu. Dabar jis jau būtų dvidešimties metų jaunikaitis ir galėtų labai man padėti. O tai kas kita būtų! Koks jis buvo gabus ir žvitrus! Dvylika metų turėjo, o jau daug nusimanė apie darbą. Be to, jis buvo gražus ir lipšnus. Kad jis dabar man čia būtų, tiek turėčiau darbo, jog senų kurpių nebetaisyčiau, siūčiau vis naujas! Bet visuomet taip esti šiam pasauly!

— O kur jūsų sūnus? — drebančiu balsu paklausė Jokūbas tėvo.

— Dievas žino kur,— atsakė jis.— Bus jau septyneri metai, kai jį mums pavogė nuo rinkos.

— Septyneri metai!— persigandęs sušuko Jokūbas.

— Taip, taip, septyneri metai. Lyg šiandien atsimenu, kaip mano pati parėjo namo raudodama, kad vaikas visą dieną negrįžęs, kad ji visur klausinėjusi ir ieškojusi, bet niekur neradusi. 

Aš visada manydavau ir sakydavau, kad taip atsitiks. Jokūbas, reikia pasakyti, buvo gražus vaikas; todėl mano pati labai juo didžiavosi, mėgo, kad žmonės jį girdavo, ir dažnai siuntinėjo į turtingus namus su vaisiais ir kitais daiktais. Tas buvo, sakysim, gerai: jį visuomet gausiai apdovanodavo. Bet aš nuolat sakydavau: miestas didelis, daug jame piktų žmonių gyvena, saugok man Jokūbą! Ir atsitiko taip, kaip sakiau. Kartą į rinką atėjo sena biauri moteriškė, dera vaisius ir daržoves ir pagaliau perka tiek, jog viena negali panešti. Mano pati, gailestinga širdis, duoda jai padėti vaika ir daugiau — tiek jo tematė.

— Ir dabar jau septyneri metai, jūs sakot?

— Lygiai septyneri pavasarį. Mes skelbėm apie jį, vaikščiojom iš namų į namus ir visur jo klausinėjom. Daugumas pažino tą gražų berniuką, mylėjo jį ir kartu su mumis ieškojo, bet veltui. O tos bobos, kuri pirko daržoves, niekas nežinojo ir nematė. Tik viena senelė, išgyvenusi jau devynias dešimtis metų, sakė, kad tai buvusi, tur būt, piktoji fėja Žolininkė, kuri kartą per penkias dešimtis metų ateinanti į miestą pirkti visokių žolių.

Taip pasakojo Jokūbo tėvas, kaukšėdamas su plaktuku ir traukdamas abiem rankom vielą. Vaikas po truputį suprato, kas jam atsitiko; vadinas, jis nesapnavęs, bet tikrai septynerius metus tarnavęs, paverstas į voverę, piktajai fėjai. Jo širdis ko ne plyšo iš skausmo ir pykčio. Ragana jam suėdusi septynerius jaunystės metus, ir ką už tai jis gavęs? Kokia nauda, kad jis iš-mokęs šveisti kokosinių riešutų šlepetes ir valyti stiklinę aslą? Kokia jam laimė, kad jūros kiaulaitės jį išmokiusios visokių virtuvės gudrybių? Kol jis taip stovėjo galvodamas apie savo likimą, tėvas jo paklausė:

— Gal jūs norėtumėt, kad ką padaryčiau? Sakysim, pasiūti naujas šlepetes, o gal,— pridėjo šyptelėjęs,— makštį jūsų nosiai?
· Kas jums darbo su mano nosim? — tarė Jokūbas. 

· Kam jai reikalinga ta makštis?

— Tiesa,— atsakė kurpius,— kiekvienas turi savo skonį. Bet turiu pasakyti, kad aš pasisiūdinčiau iš rausvos minkštos odos makštį, jei turėčiau tokią biaurią nosį. Žiūrėk, kokį puikų kąsnelį turiu; žinoma, makščiai reikėtų mažiausia kokios uolekties.

Bet sveika būtų jūsų nosiai, mielasis! Aš gerai matau, kad jūsų nosis turi kliūti už kiekvienos staktos, už kiekvieno vežimo, kai nori su juo prasisukti.

Išgąstis užkando vaikui žadą. Jis pradėjo graibyti savo nosį; nosis buvo drūta ir ilgumo per du gniaužtus! Vadinas, ragana  taip atmainė  jo veidą, jog nebepažino nei motina, ir dabar visi jį vadina biauriu nykštuku!

— Meistre, — tarė jis kone verkdamas kurpiui, — ar neturi čia kur arti   veidrodžio, kad galėčiau   pasižiūrėti į save?
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Kas jums darbo su mano nosim?

— Jus nesate toks gražus,— rimtai atsakė tėvas,— kad reikėtų nuolat žiūrėtis į veidrodį. Atsipratinkit nuo to, ypač jums visai nereikalingo papročio.

— Vis dėlto norėčiau pasižiūrėti į veidrodį,—prašė vaikas,— sakau, aš ne iš puikybės!

— Nesuk man be reikalo galvos, aš jokio veidrodžio neturiu: yra pačios veidrodėlis, bet nežinau, kur padėtas. O jei jūs būtinai norite žiūrėti į veidrodį, tai anapus gatvės gyvena kirpėjas Urbonas; jis turi veidrodį dukart didesnį už jūsų galvą; pasižiūrėk ten sau, o tuo tarpu sudieu!

Taip sakydamas tėvas išvedė jį pro duris, užsidarė ir vėl pasiėmė savo darbą. O vaikas, baisiai nusiminęs, nuėjo skersai gatvės pas kirpėją Urboną, tą seniau gerai pažino.

— Sveikas, Urbonai,— tarė jam vaikas,— aš atėjau prašyti jūsų vieno dalyko: būk toks geras, leisk man truputį pasižiūrėti į jūsų veidrodį.

— Prašom, prašom, štai jis stovi!—sušuko juokdamasis kirpėjas, o jo svečiai, kuriems jis turėjo skusti barzdas, taip pat garsiai nusijuokė.

— Jūs gražus, lieknas ir laibas, kaklas kaip gulbės, rankos kaip kunigaikštytės, nosytė riesta, už ją dailesnės niekur nerasi. Tiesa, dėl to jūs truputį didus, bet vis dėlto pažvelk į save; tegu žmonės nesako, kad aš iš pavydo nedaviau žiūrėti į veidrodį.

Sulig tais kirpėjo žodžiais visoj kirpykloj pakilo juokas, panašus į žvengimą. O vaikas tuo tarpu atsistojo prieš veidrodį ir pažvelgė į save. Net jam ašaros pasirodė iš akių. ,,Tokio, žinoma, negalėjai tu pažinti savo Jokūbo, brangioji mamyte," tarė jis sau, ,,jis ne toks atrodė tose laimingose dienose, kada tu mėgai didžiuotis juo prieš žmones!" 

Jo akys dabar buvo tokios mažos, kaip kiaulės, nosis begal ištįsus ir prasikišus net pro smakrą, kaklo visai nebuvo, galva augte suaugo išvien su pečiais, ir tiktai su dideliu vargu jis galėjo ją pasukti į dešinę ar į kairę. Jo kūnas tebebuvo toks pat, kaip prieš septynerius metus, kada jis turėjo dvylika metų. Tuo tarpu kaip kiti nuo dvylikos lig dvidešimties metų auga aukštyn, jis augo platyn; nugara ir krūtinė labai išvirto, ir jis visas turėjo kietai prikimšto maišo pavidalą. Tas drūtas liemuo turėjo mažas silpnas kojas, kurios, rodos, ne tokiai sunkenybei nešioti buvo išaugę; bet užtat tuo didesnės buvo jo rankos, kabėjusios prie jo kūno; jos buvo visai ne mažesnės, kaip suaugusio vyro; jomis nesilenkdamas galėjo jis pasiekti žemę. Be to, tos rankos buvo kažkokios rudos, šiurkščios ir biaurios pažiūrėti, o pirštai nematytai ilgi. Taip dabar atrodė Jokūbėlis. Vadinas, jis buvo paverstas į biaurų nykštuką!

Dabar jis atsiminė tą rytą, kada prie jo motinos kraitelių buvo priėjusi ragana. Viską, ką tik jos pajuokė, ilgą nosį, biaurius pirštus, viską tą dabar pats turėjo; stigo vieno ilgo, kretančio kaklo.

— O ką, karalaiti, jau gana prisižiūrėjai?—tarė kirpėjas, prisiartinęs prie jo.— Reikia pasakyti tiesą, kad toks juokingas, kaip tu, niekam nei per sapną negalėtų ateiti į galvą. Bet vienam reikalui galėtum sveikas labai tikti. 

Nors mano kirpyklą gerai žmonės lanko, bet nuo kiek laiko ne taip, kaip norėčiau. Ir čia yra dėl to, kad mano kaimynas Šaumas kažkur rado milžiną, ir tas jam vilioja svečius. Būti milžinu, žinoma, nedidelis daiktas, bet tokiu žmogum, kaip sveikas, tai jau visai kas kita. Apsiimk man tarnauti, turėsi tada butą, valgį, gėrimą, drabužį, žodžiu, viską. Darbas bus toks: stovėsi prie mano namų durų ir kviesi žmones pas mane; dar plaksi muilo putas ir padavinėsi svečiams skarinį. Žinok, kad mum abiem bus gerai. Aš turėsiu daugiau svečių, kaip tas skutikas su milžinu, ir kiekvienas mielai sveikam kelis skatikus išmes.

Vaikas labai pasipiktino tokia tarnyba, bet nutylėjo ir savo pasipiktinimo neparodė. Jis visai ramiai atsakė skutikui, kad tokiam darbui neturintis laiko, ir išėjo toliau.

Nors ragana buvo sustabdžiusi jo ūglį, bet nieko negalėjo padaryti jo protui. Jis tai gerai numanė. Jis dabar galvojo ir jautė jau ne taip, kaip prieš septynerius metus, ne, jam rodėsi, kad per šitą laiką jis pasidaręs išmintingesnis, supratingesnis. Plyšo jam širdis ne dėl to, kad buvo nustojęs savo gražumo, kad pavirtęs į biaurų nykštuką, bet dėl to, kad jį kaip šunį varo nuo tėvo durų. Todėl jis nusprendė dar kartą nueiti pas motiną ir pabandyti ją įtikinti.

Jis nuėjo pas ją į rinką ir paprašė, kad ji ramiai jo išklausytų.

Jis priminė jai tą dieną, kada jis nuėjo su senele, priminė kai kuriuos atsitikimus iš savo mažų dienų, paskui papasakojo jai, kaip jis septynerius metus tarnavo fėjai paverstas į voverę ir kaip ta jį pavertė už jos pajuokimą. Kurpiaus pati nežinojo, ar čia tikėti, ar čia ne. Viskas, ką jis pasakojo apie savo mažas dienas, buvo tiesa. 

Bet, kada jis pradėjo pasakoti, kad septynerius metus gyvenęs paverstas į voverę, ji tarė:

— Tai negalimas daiktas, jokių fėjų nėra!

— Ir, pažvelgusi į nykštuką, moteriškė tiesiog pasibiaurėjo jo negražumu ir negalėjo patikėti, kad čia būtų jos sūnus. Pagaliau ji nusprendė, kad geriausiai būtų apie tai pasitarti su vyru. Ji susidėjo savo kraiteles ir liepė jam eiti kartu. Netrukus abu priėjo prie kurpiaus krautuvėlės.

— Žiūrėk,— tarė ji vyrui,— štai šitas žmogutis tikina, kad jis esantis mūsų prapuolusis Jokūbas. Jis papasakojo man viską:

kaip jį prieš septynerius metus pavogę nuo mūsų ir kaip jį pakerėjusi ragana.

— Ką? — atšovė rūsčiai kurpius.— Jis tau tą pasakojo? Palauk tu man! Bus valanda, kaip aš jam viską nusakiau, o jis dabar tuo tave kvailina! Tu pakerėtas, sūneli? Palauk, aš tave vėl atkerėsiu!

Tai sakydamas, jis pagriebė kelias naujas šikšnos atrėžas, prišoko prie vaiko ir taip smagiai sudrožė jam per kuprą ir ilgąsias rankas, jog tas iš skausmo balsu suriko ir verkdamas išbėgo.

Tame mieste, kaip ir visur, maža buvo gailestingų žmonių, kad būtų padėję nelaimingam vargšui, o čia atrodančiam dar taip juokingai. Kiaurą dieną išlakstė nykštukas po visą miestą ir niekur negavo nei valgyti, nei gerti, o vakare nakvynei turėjo apsirinkti bažnyčios lipynę, nors ten buvo ir šalta, ir kieta.

Kada ryto metą jį pakėlė pirmutiniai saulės spinduliai, pradėjo rimtai galvoti, kaip jis, tėvo ir motinos išvarytas, toliau vienas versis. Jis buvo perdaug didus, kad apsiimtų būti kirpėjo iškaba arba, pasivertęs į juokdarį, save rodytis už pinigus.

Tai kas jam liko daryti? Tada jam staiga atėjo į galvą, kad jis, būdamas vovere, išmoko puikiai virti; jam ne be pamato rodėsi, kad ne kiekvienas virėjas galėtų su juo lygintis. Dabar jis nusprendė pasinaudoti savo tuo mokėjimu.

Todėl, kai gatvėse kiek pagyvėjo ir visai išaušo rytas, jis pradėjo savo kelionę. Hercogas, tos šalies valdovas, buvo žinomas gėrikas ir smaguris, mėgo gardžius valgius ir ieškodavo sau virėjų po visus pasaulio kraštus. Vaikas pasuko į jo rūmus. Kada jis priėjo prie vartų, sargai paklausė, ko jam reikia, ir pradėjo juokuoti iš jo. Jis pasiprašė nuvesti pas virtuvės viršininką. Jie pasijuokė ir nuvedė jį per kiemą. Kai jis ėjo, tarnai sustoję žiūrėjo į jį, garsiai juokėsi ir sekė paskui; po truputį jų prisirinko tiek daug, jog keliantis rūmų laiptais pasidarė didžiausia visokių tarnų uodega. Visi, pametę savo darbus, stumdėsi, grūdosi, lindo, toks buvo kimšinys ir riksmas, jog rodėsi, kad priešas prie vartų.

— Nykštukas, nykštukas! Ar matėt nykštuką? — šaukė visi už vienas kito.

Štai tarp durų pasirodė namų prižiūrėtojas, labai piktas ir su dideliu įnagiu rankoje.

— Ko jūs taip rėkojat, kad jus perkūnas! Ar nežinote, kad hercogas dar miega?—Tuo tarpu jis užsimojo įnagiu ir labai smagiai surėžė per nugaras kai kuriems arklių ir vartų sargams.

— Oi, gerbiamasis! — sušuko jie,— ar jūs nematot? Štai mes vedame nykštuką, nykštuką, kokio jūs nesate matę.

Pastebėjęs vaikezą, rūmų prižiūrėtojas vos susilaikė nesusijuokęs balsu: bijojo tik pakenkti savo vertybei. Todėl jis išvaikė visus tarnus su įnagiu, nusivedė nykštuką pas save ir paklausė, ko jam reikia. Išgirdęs, kad tas nori pasimatyti su virtuvės viršininku, atsakė:

— Tu klysti, mažuli! Tau reikia manęs, namų prižiūrėtojo, tu nori būti hercogo vyriausiu nykštuku, ar ne taip?

— Ne, gerbiamasis! — atsakė nykštukas. — Aš puikus virėjas, moku nepaprasčiausių valgių taisyti. Prašom vesti mane pas virtuvės viršininką: gal jam kartais bus reikalingas mano mokslas.

— Kiekvienas turi savo išmanymą, bet tavo noras, žmoguti, ne gudriausias. Į virtuvę! Būdamas vyriausiu nykštuku, tu neturėtum jokio darbo, o valgyti ir gerti, kiek tik širdis trokšta, ir dar gražiai vilkėtum! Bet pažiūrėsim, ar tu tiek mokėsi, kiek reikia hercogo virėjui.—Tai sakydamas, rūmų prižiūrėtojas paėmė jį už rankos ir nusivedė į virtuvės viršininko kambarius.

— Mielasis,— tarė nykštukas ir taip žemai nusilenkė, jog nosis pasiekė patiestą asloje divaną,— ar nereikia jums gero virėjo?

Virtuvės virsininkas apžiūrėjo jį nuo galvos ligi kojų, balsu susijuokė ir sušuko:

 Kaip? Tu virėjas? Tu manai, kad mūsų virtuvės tokios žemos, jog gali jas pasiekti bent vieną, jeigu pasistiebsi ir gerai ištiesi kaklą? O, mažutėli! Kas tave atsiuntė pas mane, tas tik dėl juokų taip padarė!—Taip atsakė virtuvės viršininkas ir garsiai pradėjo juoktis, o pagal jį namų prižiūrėtojas ir visi tarnai, kur buvo kambary.

Bet nykštukas nenusigando.

— Kas čia yra vienas arba du kiaušiniai, truputis sirupo ir vyno, miltų ir dar kokių niekniekių namuose, kur visko pilna?— tarė jis.— Liepkite man pataisyti kokį nors gardų valgį, atneškite, kas tam reikalinga, ir jis bežiūrint bus pagamintas, o jūs turėsit pasakyti: tikrai jis puikus virėjas!—Taip ir panašiai kalbėjo vaikinas. Gražu buvo žiūrėti, kaip žibėjo jo mažos akelės, kaip kreipėsi ir šen ir ten ilgoji nosis, kaip virpėjo, pritardami kalbai, jo laibieji pirštai.

— Gerai! — atsiliepė virtuvės viršininkas ir paėmė už rankos namų prižiūrėtoją,— gerai, dėl juokų tegu būna taip, eikim į virtuvę! 

Jie perėjo kelias sales ir koridorius ir galop pasiekė virtuvę. Tai buvo didelė, plati, gražiai pastatyta troba; dvidešimt krosnių kūrenosi iš karto; viduriu tekėjo tyraus vandenėlio upelis, po kurį plaukė visokios žuvys; marmuro ir brangiojo medžio indaujose buvo sudėti reikalingiausi valgomieji daiktai, o į dešinę ir į kairę ėjo dešimt salių, kuriose buvo sukrauta visa, kas gali būti gardu burnai, iš Frankistano ir net Rytų žemių. Virtuvės tarnai švaistėsi, lakstė į visas puses, barškėjo katilai ir puodai, terškėjo peiliai ir samčiai. Bet kai į virtuvę įėjo viršininkas, visi nutilo ir lyg sustingo savo vietose; tuomet tegalėjai girdėti vieną ugnį pleškant ir upelio vandenį srovenant.

— Ką šiandien hercogas liepė pataisyti pusryčiui? — paklausė jis pirmutinio pusryčių gamintojo, seno virėjo.

— Danų sriubos ir raudonųjų Hamburgo kukulių.

— Gerai,— tarė virtuvės viršininkas.— Girdėjai, ko nori valgyti hercogas? Ar apsiimsi pataisyti šiuos skanius valgius? Kukulių tu niekuomet nepadarysi, tai sekretas.

— Nėr pigesnio daikto,— atsakė nykštukas, kuris, būdamas vovere, dažnai taisė tuos valgius.— Kas čia man yra padaryti? Duokit tik sriubai tų ir tų žolių, tokio ir tokio uždaro, šerno taukų, šaknelių ir kiaušinių, o kukuliams,— tarė jis patylomis, kad tegirdėtų virtuvės viršininkas ir virėjas, kur taisė pusrytį,— kukuliams man reikia keturių rūšių mėsos, truputį vyno, anties taukų, imbiero ir vienos žolės, kuri vadinasi ,,pilvo ramintoja".

— O! Iš kokio tu žynio mokeisi? — nustebęs paklausė virėjas.—Jis pasakė viską aliai daiktą, o žolės ,,pilvo ramintojos" mes net patys nežinojom. Suprask, su ja kukuliai turi būti dar gardesni. O, stebuklingas tu esi virėjas!

— Turiu prisipažinti, visai nesitikėjau,— tarė virtuvės viršininkas,—bet tegu tuojau pamėgina. Duokit jam daiktų, kurių prašė, indų ir visko, ir tegu jis taiso pusrytį.

Beregint viskas buvo padaryta, ką nykštukas liepė, tik pasirodė, kad jis vos nosim tegali virtuvės kraštą pasiekti. Todėl sustatė kelias kėdes, padėjo ant jį marmuro lentą ir liepė nepaprastam virėjui pradėti savo darbą. Virėjai, jų mokiniai, tarnai ir visoki žmonės apstojo jį dideliu ratu, žiūrėjo ir stebėjosi, kaip viskas jam puikiai sekėsi, kaip jis viską darė švariai ir greitai. Pritaisęs jis liepė abu valgius užkaisti ir virti tol, kol jis suriks; paskui pradėjo jis skaityti: ,,Vienas, du, trys" ir taip toliau, ir kai suskaitė penkis šimtus, suriko: ,,Gana!"

Puodus nukaitė, ir vaikas paprašė virtuvės viršininko paragauti.

Vyriausias virėjas liepė mokiniui paduoti jam aukso šaukštą, nuplovė jį upely ir padavė virtuvės viršininkui. Šis pasipūtęs priėjo prie virtuvės, pasisėmė valgio, pamėgino, užsimerkė, pliaukštelėjo liežuviu ir tarė:

— Gardu, prisiekiu hercogo gyvybe, gardu!  Ar neparagautumėt ir jūs šaukštelį, rūmų prižiūrėtojau?

Šis nusilenkė, paėmė šaukštą, paragavo ir nebesižinojo iš gardumo, ką sakyti.

— Jūs puikiai mokate, gerbiamasis pusryčių gamintojau, jūs prityręs virėjas, bet taip gardžiai negalėdavote pataisyti nei sriubos, nei Hamburgo kukulių.

Tada paragavo ir virėjas, paragavęs širdingai pakratė nykštukui ranką ir tarė:

— Mažuli! Tu esi tikras meistras! Tavo žolelė ,,pilvo ramintoja" tikrus stebuklus daro.

Tuo tarpu į virtuvę įėjo šambelionas ir pranešė, kad hercogas reikalauja pusryčio. Valgius padėjo į sidabro dubenis ir nusiuntė hercogui, o virtuvės viršininkas nusivedė vaiką į savo kambarį ir pradėjo su juo šnekėti. Greit atėjo hercogo pasiuntinys ir pašaukė virtuvės viršininką pas valdovą. Viršininkas skubiai apsivilko išeiginiais drabužiais ir nuėjo su pasiuntiniu.

Hercogas atrodė labai smagus. Jis buvo suvalgęs viską, kiek jam atnešė, ir gardžiuodamasis tebesišluostė barzdą, kada įėjo virtuvės viršininkas.

— Klausyk, virtuvės viršininkai,—tarė jis,—man ligšiol visuomet labai tiko tavo virėjai, bet sakyk, kas man šiandien virė pusrytį! Nuo to laiko, kaip aš sėdžiu savo tėvų soste, jis niekados nebuvo toks puikus! Pasakyk, kuo vardu tas virėjas, kad mes galėtume jam nusiųsti kelis raudonuosius dovanų.

— Viešpatie, čia yra nuostabi istorija,— atsakė virtuvės viršininkas ir nupasakojo, kaip tą rytą jam atvedė kažkokį nykštuką, didžiai norėjusį būti virėju, ir kaip tas viskas atsitiko. Hercogas labai stebėjosi, liepė pašaukti jam nykštuką ir pradėjo klausineti jo, kas jis toks ir iš kur. 

Vargšas Jokūbas nedrįso, žinoma, prisipažinti, kad buvęs pakerėtas ir pirmiau tarnavęs virėju, paverstas į voverę. Bet jis nepamelavo pasisakęs, kad dabar neturintis nei tėvo, nei motinos ir kad virti išmokęs iš vienos senos moteriškės. Hercogas daugiau nebeklausinėjo, tik stebėjosi, žiūrėdamas į savo naują virėją.

— Lik pas mane,— tarė jis,— gausi metams penkias dešimtis raudonųjų, išeiginius drabužius ir dar dvi poras kelnių. O už tai tu turėsi kasdien pats virti man pusryčius, turėsi parodyti, kaip reikia virti pietus, ir, apskritai, prižiūrėti mano virtuvę. Ir kadangi kiekvienas mano rūmuose gauna iš manęs tam tikrą vardą  tai ir tu dabar vadinsiesi Nosis ir būsi virtuvės viršininko padėjėju.

Nykštukas Nosis puolė kniūpsčias prieš frankų galingą kunigaikštį, pabučiavo jam kojas ir prisižadėjo ištikimai tarnauti.

Vadinas, mažulis bent tuo tarpu buvo įsitaisęs ir, reikia pasakyti, savo vietai padarė nemaža garbės. Net hercogas paliko visai kitas žmogus, kaip nykštukas Nosis apsigyveno jo rūmuose.

Pirmiau dažnai atsitikdavo, kad dubenys ir padėklai lėkdavo virėjams į galvas; negana to, kartą perpykęs jis taip smagiai sudrožė per kaktą pačiam virtuvės viršininkui su kepta veršio koja, pasirodžiusia jam kietoka, jog tas parpuolė ir gavo tris dienas lovoje gulėti. 

Nors keliomis saujomis raudonųjų hercogas ir pataisė tai, ką buvo padaręs rūstybės valandoj, bet vis dėlto virėjas niekuomet neateidavo pas jį su valgiais nedrebėdamas kinkų. Nuo to laiko, kaip rūmuose įsikūrė nykštukas, viskas atsimainė, lyg užburta. Dabar hercogas, norėdamas lig soties atsidžiaugti savo mažojo virėjo gardėsiais, vietoj trijų kartų valgė penkis kartus per dieną ir niekados nerodė savo pykčio. Ne, jis visados buvo linksmas, viskas jam rodėsi nauja ir gražu, su visais buvo lipšnus ir nuolaidus ir nuolatos ėjo pilnyn.

Per pietus jis dažnai liepdavo pašaukti virtuvės viršininką ir nykštuką Nosį, sodindavo juos šaly savęs, vieną iš dešinės, antrą iš kairės pusės, ir savo paties pirštais dėdavo jiems į burną puikių valgių kelis kąsnelius — malonę, kurią jie abudu didžiai brangino.

Nykštukas tapo miesto stebuklu. Virtuvės viršininkas buvo nuolat prašomas, kad leistų pažiūrėti, kaip nykštukas verda, ir kai kuriems žymesniems žmonėms pavyko šiaip taip gauti hercogo sutikimą, kad jų tarnai galėtų pasimokyti iš nykštuko virimo. Iš to buvo nemažas pelnas, nes kiekvienas kasdien mokėjo po pusę raudonojo. O kad kiti virėjai būtų nykštukui geri draugai ir jam nepavydėtų, jis atiduodavo jiems visus pinigus, sumokėtus ponų už savo virėjų mokslą.
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Gardu, prisiekiu hercogo gyvybe, gardu!

Taip išgyveno Nosis, visų mylimas ir gerbiamas, apie dvejus metus ir rodėsi laimingas, tačiau jo širdį graužė tėvų pasiilgimas. Taip jis gyveno vienodai lig vieno atsitikimo. Nykštukui Nosiai nepaprastai sekėsi pirkti. Todėl visuomet, kada tik turejo laiko, pats ėjo į rinką pirkti vaisių ir paukščių. Kartą rytmetį jis nuėjo į žąsų rinką ir pradėjo ieškoti sunkių, riebių žąsų, kokias mėgo hercogas. Žiūrinėdamas prekes, jis apėjo visą rinką kelis kartus skersai ir išilgai. Visi dabar žinojo, kad jis garsus hercogo virėjas, niekas daugiau nebesijuokė iš jo negražumo, o žąsų pardavėjos kiekviena tik džiaugėsi, jei jis į ją atsisukdavo su savo ilgąja nosim.

Galop jis pastebėjo rinkos pakrašty, kampely, sėdinčią moteriškę, ta irgi pardavinėjo žąsis, bet nesigyrė su savo prekėmis, kaip kitos, ir nešaukė pirkėjų. Jis priėjo prie jos ir pradėjo kiloti žąsis. Jos buvo tokios, kokių norėjo, ir jis nusipirko tris žąsis su visa ląsta, užsivertė ant savo plačių pečių ir grįžo namo.

Tik jam pasimatė keista, kad dvi žąsys gageno ir kirksėjo, kaip žąsys paprastai daro, o trečioji tupėjo tylėdama ir lyg ką mąstydama; kartais ji kaip žmogus vaitojo. 

,,Ji nelabai sveika," tarė sau Nosis, ,,reikia greičiau ją papiauti ir iškepti." Bet žąsis atsiliepė visai aiškiai ir garsiai:

Jei paliesi tik mane, 

Aš sužnaibysiu tave. 

O jei galvą man nukirsi, 

Pats negyvas tuoj pavirsi.

Baisiai persigandęs, nykštukas pastatė savo ląstą žemėn, o žąsis pasižiūrėjo į jį puikiomis, išmintingomis akimis ir atsiduso.

— Kad tave šimtas! — sušuko Nosis.— Tu moki kalbėti, žąsyte? Niekados nebūčiau manęs. O, prašom nebijoti. Kas gali drįsti atimti gyvybę tokiam puikiam paukščiui? Bet guldau galvą, kad ne visada buvai su tomis plunksnomis. Juk ir aš pats kadai buvau vovere.

— Turi tiesą,— atsakė žąsis,— spėdamas, kad aš gimus ne su šituo biauriu kailiu. O, prie mano lopšio niekas man nepranašavo, kad Mimi, didžiojo Veterboko duktė, gautų galą hercogo virtuvėj.

— Sakau, nebijok, brangioji Mimi,—ramino ją nykštukas.— Kaip mane gyvą matai, niekas nepridės tau nei piršto. Aš tau duosiu vietą savo kambary, maisto turėsi gana, o laisvomis valandomis visados ateisiu su tavim pašnekėti. Kitiems virtuvės žmonėms sakysiu, kad žąsį peniu hercogui tam tikromis žolėmis, ir, kai pasitaikys proga, ko greičiausiai tave paleisiu.

Žąselė jam su ašaromis padėkojo, o jis padarė taip, kaip žadėjo: anas abi žąsis papiovė, o Mimi užtvėrė atskirą vietelę prasimetęs, kad jis ją peni hercogui tam tikru būdu. Jis jai davė maistui ne paprasto žąsų lesalo, bet ragaišio ir visokių saldumynų. Visuomet, kiek atspėdamas, eidavo su ja pasišnekėti ir suraminti. Jie pasipasakojo viens antram savo gyvenimo istori-jas, ir tokiu būdu Nosis sužinojo, kad žąsis — žynio Veterboko, gyvenančio Gotlando saloje, duktė. Tas susipykęs su viena sena fėja, kuri, keršydama jam, pavertusi Mimi žąsimi ir atnešusi ją čia taip toli nuo tėvynės. Kai nykštukas Nosis taip pat jai apsakė savo istoriją, Mimi tarė:

— Apie tuos dalykus aš bent kiek nusimanau. Mano tėvas mane ir mano seseris šio to išmokė. Iš susibarimo prie žolių kraitelių, iš tavo staigaus pavirtimo, kai pakvepinai tos žolelės, taip pat iš kai kurių senelės žodžių, kuriuos man pasakei, sprendžiu, kad tu esi žolelėmis pakerėtas, tai yra: jei rastum tą pačią žolelę, kuria tave fėja pavertė, tai būtum išvaduotas.

Menkas buvo mažuliui iš to džiaugsmas; kurgi jis dabar ras tą žolelę? Nedaug buvo vilties. Tačiau jisjai už tai gražiai padėkojo.

Tuo tarpu tą hercogą aplankė vienas karalius, jo kaimynas. Tuomet hercogas pasišaukė nykštuką ir pasakė jam:

— Dabar atėjo valanda pasirodyti savo mokslą. Tas karalius, kur pas mane vieši, valgo, kaip žinoma, geriau už visus, išskyrus mane, labai daug nusimano apie virtuvę ir yra išmintingas žmogus. Pasistenk dabar kasdien taip man taisyti pietus, kad jis kiekvieną kartą vis labiau stebėtis turėtų. Ir dar žiūrėk, kad nei vieno valgio, kol jis čia bus, nepaduotum du sykius. Tam tikslui gali sau imti iš mano iždininko, ko tik tau reikės. Kad ir auksą ar deimantą reiktų kepti taukuose, ir tada tai daryk! Aš sutikčiau greičiau likti elgeta, negu raudonuoti prieš jį.

Po tų hercogo žodžių nykštukas nusilenkė žemai prieš jį ir tarė:

— Tegu būna taip, kaip tu sakai, viešpatie! Padarysiu viską taip, kad patiktų tam karaliui.

Ir mažasis virėjas ėmė rodyti savo mokslą. Jis nesigailėjo hercogo turto, bet dar mažiau paties savęs. Kiaurą dieną galėjai jį matyti stovint dūmų ir ugnies debesy ir jo balsą girdėti skambant virtuvėje, nes jis, kaip vyresnysis, nuolat davinėjo įsakymus savo padėjėjams ir kitiems tarnams.                    

Svetimos žemės karalius išbuvo pas hercogą jau dvi savaites, gyveno puikiai ir linksmai. Jie valgė ne mažiau kaip penkis kartus per dieną, ir hercogas negalėjo atsidžiaugti savo nykštuko mokėjimu. Iš nušvitusio svečio veido sprendė, kad karalius irgi patenkintas. O penkioliktą dieną hercogas liepė pašaukti nykštuką prie stalo, parodė jį savo svečiui ir paklausė, kaip jam tinka nykštuko darbas.

— Tu gudrus virėjas,— atsakė svetimos žemės karalius,— ir žinai, kas yra gerai pavalgyti. Visą šitą laiką, kaip aš čia esu, nepadavei du kartus nei vieno valgio ir viską puikiai sutaisei. Bet sakyk man, kodėl tu taip ilgai neduodi valgių karaliaus, siuzereno pašteto?

Nykštukas baisiai persigando; niekuomet jis nebuvo girdėjęs apie siuzereno paštetus, bet įsidrąsinęs atsakė:

— Viešpatie! aš maniau, kad tavo veidas dar ilgai spindės mūsų padangėj, todėl nesiskubinau su tuo valgiu. Kokį gi geresnį daiktą, kaip šitas valgis, galės virėjas pagaminti karaliaus atsisveikinimo dienoje?

— Aure kaip?—juokdamasis atsakė hercogas.— O man tu, matyti, norėjai jį pagaminti mirties dienoje? Juk to pašteto niekuomet dar neragavau. Tačiau atsisveikinti pasirūpink kitą ką, o rytoj teikis mus pavaišinti šituo paštetu.

— Tegu būna taip, kaip tu sakai, viešpatie! — atsakė nykštukas ir išėjo. Bet išėjo nelinksmas, nes jam atėjo gėdos ir nelaimės diena. Jis visai nemokėjo daryti to pašteto. Nuvirtinęs į savo kambarį, atsisėdo ir ėmė verkti. Tada prisiartino prie jo žąsis Mimi, ji galėjo vaikštinėti po jo kambarį, ir paklausė, ko jis taip verkia.

— Nusišluostyk ašaras,— atsakė Mimi, išgirdusi apie siuzereno paštetą: — tas valgis dažnai buvo taisomas mano tėvo namuose, ir aš maždaug žinau, ko jam reikia; paimsi to ir to, tiek ir tiek, ir jeigu tai būtų dar ne viskas, tikrai reikalinga paštetui, tai ponas vis tiek neperpras.

Nykštukas iš džiaugsmo šoko ir laimino dieną, kurią pirko tą žąselę. Nieko nelaukdamas padarė vieną paštetėlį, ir kas pasirodė? Paštetas buvo neregėtai gardus! Virtuvės viršininkas, gavęs iš nykštuko jo paragauti, vėl pradėjo girti jo nepaprastą mokėjimą.

Kitą dieną jis padarė didesnį paštetą ir, apkaišęs jį gėlėmis, nusiuntė į stalą karštą, tiesiai iš krosnies. O paskui pats apsitaisė išeiginiais drabužiais ir nuėjo į valgomąjį kambarį. Jam atėjus, hercogas dėjo į burną pirmą kąsnelį. Nurijęs, pakėlė akis į dangų, prisimerkė ir tarė:

— A, a, a! ne be reikalo tai vadina paštetų karalium! O mano nykštukas juk taip pat visų virėjų karalius! Ar ne tiesa, mielas bičiuli?

Svečias paėmė kelis nedidelius kąsnelius, paragavo ir paragavęs šyptelėjo... — Valgis padarytas labai gražiai,—atsakė jis, stumdamas nuo savęs lėkštę,— bet čia nėra visai siuzerenas. To, žinoma, aš ir laukiau.

Suraukė tada hercogas iš apmaudo kaktą ir iš gėdos paraudo.

— Šunies išėda tu! — suriko jis.— Kaip tu drįsti tą daryti savo ponui? Kuo aš dabar tave bausiu už tą biaurų darbą? Gal aš tau galvą liepsiu nukirsti?

— O viešpatie! Galiu prisiekti, tas valgis pagamintas naudojantis visomis mokslo taisyklėmis. Nieko jam negali trūkti! — tarė drebėdamas nykštukas. 

· Melas, niekšai! — atšovė hercogas ir su koja jį paspyrė nuo savęs.

· Kitaip mano svečias nebūtų sakęs, kad kažko trūksta. Aš liepsiu sukapoti tave patį ir iškepti su paštetu.

— Pasigailėk! — sušuko vaikas, prišliaužė keliais prie svečio ir apkabino jo kojas.— Pasakyk, ko trūksta tam valgiui, kad jis jums nepatinka. Neduok man numirti dėl kąsnelio mėsos ar saujelės miltų.

— Maža tau tas padės, mano bičiuli,— atsakė nusijuokęs karalius.—Aš jau vakar maniau, kad tu šito valgio negalėsi taip pataisyti, kaip taiso mano virėjas. Žinok, kad čia trūksta žolelės, kuri čia visai nėra žinoma, trūksta žolelės ,,valgyk į sveikatą". Be jos paštetas bus be uždaro, ir tavo ponas niekuomet jo nevalgys tokio, kaip aš.

Frankistano valdovas tada ko nepasiuto.

— O aš vis dėlto valgysiu,— sušuko jis, visas degdamas piktumu.— Prisiekiu hercogo garbe: parodysiu jums aš rytoj arba pašteta, kokio nori, arba šito biaurybės galvą, pasmeigtą ant mano rūmų vartų. Eik, šunie, dar kartą tau duodu dvidešimt keturias valandas laiko.

Taip šaukė hercogas, o nykštukas raudodamas vėl nuėjo į savo kambarį ir apsiskundė žąselei, kad jam reikės jau mirti, nes jis niekados negirdėjęs apie tą žolę.

— Jei tik tas,— tarė žąsis,— tai aš gal tave išgelbėsiu: mane tėvas išmokė visas žoles pažinti. Tiesa, kitu laiku gal ir nebūtum išsisukęs nuo mirties, bet laimė, dabar kaip tik jaunas mėnuo, o apie šitą laiką ta žolelė žydi. Tik sakyk, ar yra arti rūmų senų kaštano medžių?

— O, yra! — kiek nudžiugęs atsakė Nosis.— Prie ežero per du šimtus žingsnių nuo rūmų auga visa krūva. Tik kam jie?

— Šita žolelė po senais kaštanais težydi,— atsakė Mimi.— Todėl negaiškim ir ieškokim, ko tau reikia. Imk dabar mane į ranką, o lauke paleisi žemėn, aš tau paieškosiu.

Nykštukas pagriebė žąselę ir bematant atsidūrė prie durų. Bet čia sargybinis ištiesė savo ginklą ir tarė:

— Brolyti, tavo dalykai prasti, negali išeiti iš namų, aš turiu aštriausią įsakymą tavęs neišleisti.

— Bet į daržą, aš manau, galiu juk eiti? — atsakė nykštukas.— Būk toks geras, pasiųsk žmogų pas namų prižiūrėtoją, kad paklaustų, ar aš negalėčiau išeiti į daržą žolių pasirinkti.

Durų sargas nusiuntė žmogų, ir leidimas buvo gautas; daržas turėjo aukštą tvorą, ir apie pabėgimą niekas negalėjo nei svajoti. Kai Nosis su žąsele Mimi pateko į daržą, jis atsargiai pastatė ją žemėn, ir ji greitai ėmė bėgti į ežerą, kur augo kaštanai. 
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Bet į daržą, aš manau, galiu juk eiti?

Jis sekė paskui ją drebėdamas širdį, nes tai buvo jo paskutinė, vienintelė viltis. Jei ji dabar nerastų tos žolelės, tai jis greičiau prisigirdytų ežere, negu duotų nukirsti galvą: toks jo buvo tvirtas nusprendimas. Žąselė ieškojo veltui: knapinėjo vargšė po visais kaštanais, vartė snapu kiekvieną žolelę, bet nieko negalėjo rasti. Iš gailesčio ir baimės ji pradėjo verkti, nes vakaras ėjo tamsyn ir buvo vis sunkiau pažinti aplink esančius daiktus.

Tuo tarpu nykštukas, žvilgtelėjęs į kitą ežero pusę, staiga sušuko:

— Žiūrėk, žiūrėk, ten anapus ežero stovi dar vienas didelis ir senas medis. Eime ten paieškoti, gal ten bus mano laimė.

Žąsis suplasnojo sparnais ir nuskrido į tą šoną, o nykštukas paknopstomis nubėgo paskui ją. Po kaštano medžiu buvo beveik visai sutemę, ir nieko ten nebegalėjai matyti. Bet staiga žąsis sustojo, supleveno iš džiaugsmo sparnais, paskui panėrė galvą į didelę žolę, kažką nuraškė, grakščiai su snapu padavė nustebusiam Nosiai ir tarė:

— Štai ta pati žolelė, ir čia jos tiek daug auga, jog niekuomet negalėsi pritrūkti.

Nykštukas pagriebė žolelę ir prinešė prie nosies. Jos skanus kvapas staiga jam priminė visą jo pavirtimo istoriją. Toks pat melsvai žalias stiebas ir lapai, toks pat skaisčiai raudonas su geltonais pakraščiais žiedelis.                       

— Kokia laimė!—sušuko jis pagaliau.— Koks stebuklas! Žinai, man rodosi, čia ta pati žolelė, kuri iš voverės mane pavertė į šitą biaurybę. Kad čia taip išbandžius dabar man jos galybę?

— Dar ne,— sulaikė žąsis.— Pasirauk saują šitų žolių ir eikim į tavo kambarį. Ten pasiimk pinigus ir kitus daiktus, kur turi, ir tada bandysime.

Nieko nelaukdami jie sugrįžo į rūmus. Nykštuko širdis smarkiai plakė. Susisukęs į ryšulį penkias ar šešias dešimtis sutaupytų raudonųjų, kartu su drabužiais ir kurpėmis, jis giliai įkišo savo nosį į žoles ir patraukė į save jų kvapą.

Tada visi jo kūno sąnariai pradėjo braškėti ir tiestis. Jis jautė, kaip jam galva kilo iš pečių, matė, kaip nosis ėjo vis mažyn ir mažyn. Jo nugara ir krūtinė išsilygino, kojos pailgėjo.  Žąsis nustebusi žiūrėjo į viską.

— O! kas tavo didumas, kas gražumas! — sušuko ji.— Garbė dievui, nieko nebeliko iš to, koks buvai pirma!

Jokūbas džiaugėsi neapsakytai. Bet džiaugdamasis nepamiršo, kiek turėjo būti dėkingas žąselei Mimi. Nors širdis jį labai traukė pas tėvus, bet jis pergalėjo save ir tarė:

— Kam kitam, kad ne tau turiu pirmučiausia padėkoti už išsivadavimą? Be tavęs niekuomet nebūčiau tos žolės radęs, turėjęs būčiau amžinai toks palikti arba gal žuvęs po budelio kirviu. Gerai, aš tau už tai atsilyginsiu. Aš parvešiu tave tavo tėvui, jis mokės vėl tave atkerėti.                              

Žąsis iš džiaugsmo ėmė verkti ir priėmė jo žadėjimus. Niekieno nepažintas, išėjo laimingai Jokūbas su žąsele Mimi iš rūmų ir nutraukė keliu į pajūrį, į jos tėvynę.

Ka toliau bepasakosiu? Jie laimingai nukeliavo, Veterbokas atkerėjo savo dukterį ir gausiai apdovanojo Jokūbą, tas sugrįžo į savo gimtąjį miestą, ir tėvai tuojau pažino savo sūnų, o už dovanas, gautas iš Veterboko, Jokūbas nusipirko sau krautuvę ir tapo turtingas ir laimingas.

Dar tiek turiu pasakyti, kad, pabėgus Jokūbui iš hercogo rūmų, pakilo ten baisus triukšmas. Kai kitą dieną hercogas atsiminė virėją ir norėjo jam nukirsti galvą, jei jis nebūtų gavęs tos žolės, nykštuko niekur nebegalėjo rasti. O svetimas karalius tvirtino, kad hercogas, bijodamas nustoti geriausio virėjo, tyčia davęs nykštukui pabėgti, ir ėmė jam prikaišinėti, kad jis neišlaikęs žodžio. O iš to ginčo tarp abiejų valdovų pakilo didelis karas, kuris, kaip gerai visiem žinoma, istorijoj vadinamas ,,Žolių karu". 

Tame kare buvo ištikę daug garsių mūšių, bet viešpačiai galop susitaikino, ir šita taika vadinasi ,,Paštetų taika", nes taikos dieną karaliaus virėjas buvo pagaminęs siuzereno paštetą, ir jį hercogas labai gardžiuodamasis valgė.

Tokiu būdu iš menkų priežasčių išeina dideli dalykai. Ir štai, viešpatie, visa istorija apie nykštuką Nosį.

*  *  *

Taip pasakojo vergas iš Frankistano. Kai jis pabaigė, šeikas Ali-Banu liepė paduoti jam ir kitiems vergams vaisių, kad jie atsigautų, o pats, kol jie valgė, kalbėjosi su savo draugais. 

Greit kitas vergas pradėjo:

{140}   Toliau -  HauPas5.zip
